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Anti-Bribery Agreement

B (PSRBT D:

Party A (Client or Supplier):

G— 1o AR

Unified social credit code:

7 (BARERERERERANED:
Party B (HAID GROUP and its affiliates):
G R RE:

Unified social credit code:

AEEITH: SIMNTEEKX

Signed in: Panyu District, Guangzhou
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For the purpose of establishing business cooperation relationship between Party A and
Party B and its affiliates, safeguarding the common interests of both parties and promoting
the good operation of the cooperation system, Party A hereby enters into the following anti-
commercial bribery agreement with Party B. Party A and Party B confirm that all matters
such as consultation, invitation, offer, transaction, information exchange, bidding (invitation
to bid) and business inquiry, etc. between both parties and their affiliates shall be subject to
and governed by this agreement.

1. B IE &y = X Definition of Commercial Bribery

L1 Bl 24T 7 (Bfg il ., Ta8) ZEFRERA (P RBIT

R AT ARG OEELARTEFFEAT. 75 REALFXAIFLELE. &
ke &R, . BR. W8, e, RE, 2L/ #iLERGS . ZREBERFEH
RAMARRERE. T, FR), XAWGSEFECFERB L7, 2HTHEA
REF LT KB NEAARNTH (FREA—FEEARRIE S CETREF 6%
THREEMNZE, B TREMERHE. 4%, %R, A E. 75%. &
W, feFae X TRUREEMEAEFA G TAMIY. 17 T8 MILEF
(BERF. RES) FM7ENE., TRUREENIEMN S X WRkiE., TEF%
T S A i FERAN A ES M. WREWEG I UL ZIANEE,
TR AT A B KL 77 TAEA RSL B L IEAT A, R LA A F 7 AT
H o

1.1 Commercial bribery refers to Party A (including its branches and subsidiaries) and
Party A's affiliates (Party A's affiliates as referred to in this Agreement include but are not
limited to those who have labor, labor service, flexible employment or economic relations
with Party A, or who have economic relations such as cooperation, partnership, joint stock,
equity participation, holding, acquisition, joint venture, agency, transfer/transfer of
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creditor's rights and debts, entrusted collection, etc.) and their spouses, Children, relatives
and friends). The act of using property or other means to bribe Party B, Party B's staff or
staff of Party B's affiliated companies (regardless of whether either party has obtained or
actually obtained cooperation projects or cooperation benefits), including: not using the
name of promotion fees, publicity fees, sponsorship fees, scientific research fees, labor fees,
consulting fees, commissions, etc., and not paying in the form of reimbursement of various
expenses. It is not allowed to pay property rights and interests such as securities (including
bonds, stocks, etc.), and it is not allowed to pay illegitimate interests by providing domestic
and foreign tourism, investigation and other means of paying other interests other than
property. Whether the purpose of bribery has been achieved or not does not affect the
establishment of bribery. Any act of commercial bribery committed by Party A's staff shall
be deemed to be Party A's act

2. B A F|Fa X % Rights and Obligations of Party A

2.1 W 7 s A AL B R B O 4 Ao AR 2 A, JE AR IR L R Bk 7 18 S AR
HZBNZNK FHELTAEET (FEARIAERZ). (FEAREMERKT
FLFHFE) BAATELERLHET ARG TAR) THEAERENATHEAELR
W IEIEAT AR AL, LA R B AR AT R E] R SO X RO A R T
BEAFETRANNAE, EFCFH (AELT . CHOFRAE . T2 HERA E
FRBRN B BAR K BVE | B R, B SRR R K Ak Bk e AT O B 2y
B, BRAFATHLHE., & REMTE LSBT,

2.1 Party A confirms that it has informed its affiliates of the entire contents of this
Agreement and ensures that its affiliates comply with and are bound by this Agreement.
Party A shall strictly abide by the provisions of the Criminal Law of the People's Republic
of China, the Anti-Unfair Competition Law of the People's Republic of China, the Interim
Provisions on the Prohibition of Commercial Bribery and other relevant laws and
regulations, as well as the provisions of the anti-bribery and anti-corruption laws and
regulations of China and any applicable country or region and international conventions.
Party B (including Party B, its parent company, subsidiary or holding company and other
affiliated companies) shall comply with the relevant requirements of the integrity system,
and shall not violate the provisions of this Agreement on the prohibition of commercial
bribery, and shall resolutely not engage in commercial bribery, corruption or other improper
business practices.
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2.2 Party A shall not bribe Party B, Party B's staff and Party B's affiliated company
personnel by property or other means for the purpose of obtaining cooperation projects or
cooperation benefits.
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2.3 Party A shall not seek improper benefits for itself, Party B's staff or Party B's
affiliated companies by means of embezzlement, misappropriation, theft, fraud,
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concealment of truth, coercion, etc., such as "speculation" or "taking private work".
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2.4 If Party A or its personnel have direct or other close family relationships with Party
B, Party B's staff or personnel of Party B's affiliated companies, and/or there is any
economic relationship (including but not limited to partnership, joint stock, participation,
holding, acquisition, joint venture, agency, personal creditor's rights and debts, etc.), Party
A shall, if it knows or should know, shall take the initiative to disclose to the audit center of
Haid Group, the functional center related to this person or the person in charge of Party B's
company and take the initiative to avoid disclosure.
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2.5 Party A shall disclose all related transactions to Party B. If Party A's shareholders,
actual controllers, directors, supervisors or senior managers are former or current employees
of Party B, or spouses or close relatives of such employees, Party A shall truthfully disclose
such information to the Audit Center of Haid Group, the functional center related to such
personnel or the person in charge of Party B's company, and guarantee that Party B's
interests shall not be harmed.
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2.6 Party A warrants that any qualification, license, contract and other documents
provided to Party B as well as their copies, scanned copies and photos are true in content
and legal in form. Any violation of this Article shall be deemed as breach of contract.
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2.7 In order to ensure the property safety of both parties, Party A shall guarantee the
circulation of its funds through the financial accounts designated by both parties and shall
not be collected by individuals or other non-designated accounts. Otherwise, all the
responsibilities arising therefrom shall be borne by Party A.
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2.8 If Party A finds that any department or staff of Party B or Party B's affiliated
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companies, in the name of Party B or individuals, ask for or accept property or other
improper benefits in any form from Party A or Party A's project manager or other staff in
the name of Party B or Party B’s personally. If it is found that other companies directly or
indirectly provide any form of improper benefits to Party B, Party B's staff or Party B's
affiliated companies in the name of companies or individuals, or there are other matters that
need to be disclosed, Party A shall be obliged to complain or give feedback to the Audit
Center of Haid Group, the functional center related to such personnel or the person in charge
of Party B's company.
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2.9 Party A accepts that Party B shall supervise the implementation of the management
of honesty and cooperation during the performance of the business contract, and undertakes
to cooperate with Party B in the inspection of integrity and case investigation in case of
violations, including but not limited to truthfully stating facts, providing relevant materials,
and cooperating with Party B in the field investigation.
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2.10 Party A acknowledges that Party B has the right to modify the relevant integrity
system independently according to its business conditions, and Party B and its staff may
send the modified system contents to Party A or Party A's contact person as agreed in any
other agreement by wechat, email, writing, telephone, short message, etc., or publicize the
modified system through Party B's designated website. Shall be deemed to have been
delivered to Party A.

3. ZH WM F|Fe X % Rights and Obligations of Party B
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3.1 Party B or the staff of Party B's affiliated companies shall not, in the name of Party
B or individuals, ask for or accept property or any other form of improper benefits from
Party A or Party A's staff under the pretext of cooperation projects or cooperation interests.

3.2 EF TR MB/ MRLHRFE LT KRB AEHNITHEARFERABNE 3.1
w9, TR T REHFATER, A AEFREA & & A EEIHF X EREF T
B o7 B RO e IR e 2 AR A - A AR 6 - 13828449110 5 4R (E : hgnkhaid;
Z R EF4F: haid-nbsj@haid. com. cn; 24} W 3k: www. haidajb. com.

3.2 If Party A knows/suspects that Party B or any staff of Party B's affiliated company
violates Article 3.1 hereof, Party A may report through the following channels. Party B
undertakes that the email address for reporting shall be kept by a special person and the
sources of reporting shall be kept strictly confidential. Party B shall receive anti-commercial
bribery reports through the following channels:
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Telephone number: 13828449110; Wechat: hgnkhaid; Email: haid-nbsj@haid.com.cn;
Website: www.haidajb.com.

4. ¥ HF 4 Liability for Breach
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4.1 If Party A or Party A's affiliates violate the provisions of this Agreement, regardless
of the amount of money or property, and regardless of whether either party has obtained or
has actually obtained cooperation projects or cooperation benefits, Party A shall be deemed
to have violated this Agreement and the business contract signed/proposed to be signed by
both parties and their affiliates. And Party A agrees that Party B has the right to handle any
or all of the following provisions, and Party A has no objection to the handling arrangements
adopted by Party B: (1) Party B has the right to immediately suspend/terminate the
cooperation with Party A, unilaterally terminate the business contract and all other contracts
signed with Party A, and never establish a cooperative relationship, suspend the settlement
of all the payment for goods without paying any interest/liquidated damages; and (2) If Party
A'is a supplier of raw materials, Party A fully understands and agrees that Party B adopts
the raw materials collection mode, in order to protect the interests of Party B and its
affiliated companies, Haid Group and its aftfiliated companies have the right to suspend
payment of current payments until Party A cooperates with the Audit Center of Haid Group
to complete the investigation of violations. The suspension of current payments by Haid
Group and its affiliates shall not constitute a breach of contract by Haid Group and its
affiliates; and (3) Party A shall pay liquidated damages to Party B equal to 30% of the total
amount of cooperation business accumulated since all business cooperation with Party B
and Party B's affiliates. If any losses are caused to Party B, Party A shall bear all the
liabilities for compensation, including the direct and indirect losses of Party B; and (4) Party
B shall have the right to directly deduct the liquidated damages and compensation payable
by Party A from the purchase price or all kinds of deposits; and (5) If the act of Party A or
Party A's staff constitutes an illegal or criminal act, it shall be sent to the relevant unit to
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investigate its legal responsibility.

4.2 0 TAEARWAER KPS, —EEEL, THARHTEALTEE. L
G BERBRFHaE. HRICFER, NWRHREENRERLEERE,

4.2 If any employee of Party B violates this Agreement, once it is found out, Party B
will give the responsible person a warning, sanction or even terminate the labor contract. If
the case constitutes a crime, it shall be transferred to the judicial organ for investigation of
its legal responsibility.

5. = Other agreement
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5.1 All disputes arising from the performance of this Agreement shall be settled by both
parties through friendly negotiation. If no agreement can be reached through negotiation,
both parties agree to file a lawsuit with the people's court at the place where this Agreement
is signed. Party A shall bear the litigation costs and reasonable expenses (including
attorney's fee, litigation security insurance premium, investigation fee and other expenses)
caused to Party B by Party A's breach of contract.
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5.2 This Agreement shall come into force upon being signed and sealed by both parties.
This Agreement shall have the same legal effect as all business contracts between Party A
and Party B and Party A's affiliates. It shall be annexed to the business contract and shall be
effective independently. In case of any inconsistency between this Agreement and the
business contract, this Agreement shall prevail. The suspension, alteration or rescission of
the business cooperation between the Parties shall not affect the validity of Party A's
commitment to Party B and Party B's right to pursue liability and claim compensation for
losses according to the contents of this Agreement. This Agreement shall continue to be
binding upon both parties, and the parties' obligation to operate in good faith shall not be
terminated upon completion of the business contract.

5.3. L R BRERT H BAT AW ES &3k A, RF AE R E AW
WA R R, SATEEMENRGFRA, B/ RCFTEXF FER. RS
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5.3. If Party B fails to firmly require Party A to perform any of the terms, commitments,
restrictions, provisions and supplementary agreements related to this Agreement, or exercise
any remedy right for breach of contract, and/or accept rectification by Party A, pay
liquidated damages or other fees for integrity, it shall not be deemed that Party B gives up
the right to hold Party A liable for breach of contract. Party B's failure to exercise all or part
of its rights under this Agreement shall not constitute a waiver of all or part of such rights,
and shall not affect Party B's liability for current or future breach of Party A in accordance
with other provisions of this Agreement, related supplementary agreements, commitments,
restrictions or provisions. If Party B gives up any of its rights hereunder, the written
documents sealed by Party B shall prevail. Party B gives up the liability for breach of
contract or rights in writing shall not constitute a waiver of other rights hereunder. The
invalidity of some provisions of this Agreement shall not affect the validity of other
provisions.

5.4 AMWFERNEGE, AN T 2HNEHEBRER WRATFAFMCH
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5.4 This Agreement is a non-standard contract. All contents hereunder are non-standard
terms and are confirmed by Party A and Party B through negotiation. Any provision of this
Agreement, including but not limited to the limitation or exclusion of liability of Party A
and Party B respectively or jointly, has been given full attention by the parties at the
prompting of the other party, and Party A and Party B agree to confirm the foregoing by
signing this Agreement.

55 AP NZ FHRARIMEEBELRAFLELME, MASFHFRENTL. Ke
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5.5 This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of
the People's Republic of China without reference to conflict of laws. This Contract is
executed in both Chinese and English. In case of any conflict between the two versions, the
Chinese version shall prevail.

(LT L& RIEX, HA&FT)

((There is no text of the contract below, which is the signing page)
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Signed on:

Hr (FE): LI (FE):

Party A (Seal) Party B (Seal)
HRRFRARERAEK: HRRERARERAEK:
Legal representative Legal representative
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or authorized representative: or authorized representative:



